8

Миколаївський національний університет імені В. О. Сухомлинського

Філологічний факультет 
Завідувач кафедри германської філології та перекладу







________________ М.І. Майстренко 
ЗВІТ

про роботу кафедри 
германської філології та перекладу 
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І. Виконання наказів та розпоряджень, виданих в університеті.
За звітний період кафедрою германської філології та перекладу з метою реалізації плану роботи, оптимізації навчальної та наукової роботи, а також для підвищення виконавської дисципліни виконано такі накази й розпорядження:
· Наказ № 279 від 12.08.2020 Про планування навчальної, методичної, наукової та організаційної роботи, а також практичної підготовки на 2020- 2021 н. р.

· Наказ № 277 від 11.08.2020 Про підготовку до 2020-2021 навчального року в умовах адаптивного карантину

· Наказ № 297 від 28.08.2020 Про організацію освітнього процесу на денній формі навчання у 2020–2021 н. р.

· Наказ № 289 від 20.08.2020 Про затвердження інструкцій з безпеки життєдіяльності для здобувачів освіти

· Розпорядження № 52 від 27.08.2020 Про графік підвищення кваліфікації (стажування)

· Розпорядження № 69 від 15.10.2020 Щодо дотримання антикорупційного законодавства

· Розпорядження № 66 від 12.10.2020 Про формульний розподіл фінансування під час планування та організації освітнього процесу та його кадрового забезпечення з 01.01.2021 р. 

· Розпорядження № 72 від 22.10.2020 Про проведення анкетування серед стейкхолдерів 

· Наказ № 289 від 20.08.2020 Про затвердження інструкцій з безпеки життєдіяльності для здобувачів освіти

· Наказ № 316 від 03.09.2020 Про режим роботи університету на період дії карантину

· Наказ № 417 від 26.10.2020 Про організацію освітнього процесу відповідно до вимог «червоного» рівня 

· Наказ № 328 від 15.09.2020 Про поводження з використаними ЗІЗ в університеті

· Наказ № 329 від 15.09.2020 Щодо створення безпечних умов організації освітнього процесу у 2020/2021 навчальному році

· Наказ № 382 від 01.10.2020 Про проведення щорічної інвентаризації майна університету

· Наказ № 233 від 26.06.2020 Про дотримання кодексу академічної доброчесності учасників освітнього процесу МНУ імені В. О. Сухомлинського

· Наказ № 396 від 15.10.2020 Про організацію освітнього процесу з 15 жовтня 2020 р

· Наказ № 402 від 19.10.2020 Про підготовку факультетів і кафедр університету до атестації студентів, які здобувають ступінь магістра у грудні 2020 року

· Наказ № 451 від 20.11.2020 Про запобігання посадових зловживань та хабарництва під час проведення зимової екзаменаційної сесії та підсумкової атестації

· Наказ № 459 від 23.11.2020 Про інтегрований рейтинг діяльності науково-педагогічних працівників та структурних підрозділів університету у ІІ півріччі 2020 року

· Наказ № 480 від 07.12.2020 Про встановлення протипожежного режиму

· Наказ № 491 від 11.12.2020 Про посилення протипожежного та техногенного захисту в університеті, безпеки життєдіяльності учасників освітнього процесу під час зимових канікул

· Розпорядження № 83 від 21.12.2020 Про графік підвищення кваліфікації (стажування)

· Розпорядження № 05 від 08.01.2019 Про готовність університету до ІІ семестру 2018-2019 н. р

· Наказ № 12 від 13.01.2021 Про інформаційно-роз’яснювальну роботу

· Розпорядження № 2 від 18.01.2020 Про функціонування української мови як державної у сфері освіти

· Наказ № 31 від 26.01.2021 Про організацію освітнього процесу на денній формі навчання у 2 семестрі 2020–2021 н. р.

· Наказ № 58 від 17.02.2021 Про виконання постанови КМУ від 17.02.2021 р. № 104

· Наказ № 83 від 02.03.2021 Про дотримання мовного законодавства в освітньому процесі

· Наказ № 95 від 12.03.2021 Про підготовку до 2021-2022 н. р.

· Наказ № 99 від 23.03.2021 Про організацію освітнього процесу з 24.03.2021 р. до 04.04.2021 р. 

· Наказ № 126 від 07.04.2021 Про підготовку до видачі документів про вищу освіту випускникам університету

· Наказ № 109 від 25.03.2021 Про планування навчальної, методичної, наукової та організаційної роботи, а також практичної підготовки на 2021-2022 н. р.

· Наказ № 127 від 08.04.2021 Про запобігання посадових зловживань та хабарництва під час проведення літньої екзаменаційної сесії та підсумкової атестації  

· Наказ № 138 від 13.04.2021 Про виконання рішення вченої ради університету

· Наказ № 154 від 16.04.2021 Про затвердження професійного стандарту на групу професій «Викладачі закладів вищої освіти»

· Наказ № 14 від 21.04.2021 Про впровадження технологій електронного (дистанційного) навчання.
ІІ. Виконання навчального навантаження.
Навчальне навантаження викладачами кафедри германської філології та перекладу у 2020–2021 н. р. виконано в повному обсязі:
	ПІБ викладача
	Заплановано
	Виконано
	Недовиконано
	Примітки

	ШТАТ

	Майстренко М.І. 
	240
	240
	–
	0,4 ставки

	Осипов П.І.
	300
	300
	–
	0,5 ставки

	Чередниченко В.П.
	558
	558
	–
	з 01.09.20 – 1 ст.

з 01.02.21 – 0,6 ст.

	Баркарь У.Я.
	420
	420
	–
	з 01.09.20 – 1 ст.

з 01.02.21 – 0,4 ст.

	Солодка А.К.
	600
	600
	–
	1 ставка

	Мороз Т.О.
	240
	240
	–
	на погодинній оплаті

	Єфименко Т.М.
	600
	600
	–
	1 ставка

	Васіна І.В.
	510
	510
	–
	з 01.09.20 - 1 ст.

з 01.02.21 - 0,7 ст.

	Булик Н.С.
	142
	142
	–
	з 01.09.20 – 0,25 ст.

з 01.02.21 - 0,2 ст.


Навантаження другої половини дня викладачами кафедри германської філології та перекладу у 2020–2021 н. р. виконано в повному обсязі:
	ПІБ викладача
	Посада
	Наукова робота
	Методична робота
	Організаційно-виховна робота

	ШТАТ

	Майстренко М.І. 
	завідувач
	200
	155
	15

	Осипов П.І.
	професор
	72
	167
	0

	Чередниченко В.П.
	ст. викладач
	100
	147
	30

	Баркарь У.Я.
	ст. викладач
	80
	104
	0

	Солодка А.К.
	професор
	744
	180
	0

	Єфименко Т.М.
	доцент
	250
	206
	0

	Васіна І.В.
	викладач
	30
	631
	65

	Булик Н.С.
	викладач
	84
	68
	20

	УСЬОГО:
	1560
	1658
	130


ІІІ. Проведення засідань кафедри.
Кафедра германської філології та перекладу є випусковою для спеціальності 035 Філологія спеціалізвцій 035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – німецька та 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська  (за ступенями «бакалавр» та «магістр»). У 2020–2021 н. р. відбулося 19 засідань кафедри, на яких розглянуто такі питання:
Протокол № 1 від 27.08.2020 р.
1. Про затвердження індивідуальних планів роботи викладачів на 2020-2021 н.р.

2. Про уточнення тем кваліфікаційних робіт студентів ступеню Магістр.

3. Затвердження плану роботи кафедри на 2020-2021 н.р.

4. Стан готовності навчальних та робочих програм.
Протокол № 2 від 15.09.2020 р.

1. Про стажування доктора філологічних наук, професора Майстренко М.І.

2. Затвердження графіка відкритих занять та графіка консультацій.
3. Обговорення відкритого заняття Єфименко Т.М.
4. Про затвердження графіка практик на І семестр 2020-2021 н.р.  
Протокол № 3 від 06.10.2020 р.

1. Склад членів екзаменаційної комісії.
2. Про призначення рецензентів для кваліфікаційних робіт магістрів.
3. Про обговорення відкритої лекції доктора педагогічних наук, професора кафедри германської філології та перекладу Солодкої А.К.
4. Про рекомендацію щодо присвоєння вченого звання професора кафедри германської філології та перекладу Солодкій А.К.
Протокол № 4 від 20.10.2020 р.

1. Про внесення змін до індивідуального плану ст. викл. Баркарь У.Я.
2. Обговорення відкритого заняття проф. Майстренко М.І.
3. Обговорення відкритого заняття викл. Булик Н.С.
4. Обговорення відкритого заняття викл. Васіної І.В.
Протокол № 5 від 10.11.2020 р.

1. Передзахист кваліфікаційних робіт магістрів.
2. Про внесення змін до індивідуального плану проф. Осипова П.І.
3. Про внесення змін до індивідуального плану проф. Майстренко М.І.
Протокол № 6 від 24.11.2020 р.

1. Про інтегрований рейтинг діяльності науково-педагогічних працівників університету у ІІ півріччі 2020 року
2. Про підготовку зведеної відомості успішності випускників. 
3. Про відкрите заняття ст. викл. Чередниченко В.П.
Про запобігання посадових обов’язків.
Протокол № 7 від 02.12.2020 р.

1. Про внесення змін в кошторис спеціальностей кафедри
Протокол № 8 від 29.12.2020 р.

1. Про затвердження графіка практик на ІІ семестр 2020-2021 н.р.
Протокол № 9 від 12.01.2021 р.
1. Обговорення та затвердження звітів викладачів кафедри за І семестр 2020–2021 н.р. за індивідуальними планами. 
2. Про внесення змін до штатного розпису кафедри.
Протокол № 10 від 26.01.2021 р.

1. Про готовність викладачів кафедри до ІІ семестру 2020-2021 н.р.
2. Затвердження графіку консультацій на ІІ семестр 2020-2021 н.р.

3. Про призначення розробників програм вступних випробувань та екзаменаційних матеріалів.
4. Про функціонування української мови як державної у сфері освіти

Протокол № 11 від 09.02.2021 р. 

1. Про затвердження програм вступних випробувань
Протокол № 12 від 23.02.2021 р.

1. 
Про виконання постанови КМУ від 17.02.2021 р. № 104

Протокол № 13 від 09.03.2021 р.

1. Про рекомендацію до друку навчально-методичного посібника з теми «Послідовний переклад та техніки нотування» к. філ. н. Єфименко Т.М.
2. Про попередній розподіл навчального навантаження викладачів кафедри на 2021-2022 н.р.
Протокол № 14 від 23.03.2021 р.

1. Про підведення підсумків профорієнтаційної роботи у 2021 р.
2. Про рекомендацію до друку методичних рекомендацій з дисципліни «Теорія перекладу» (Осипов П.І., Булик Н.С.)
Протокол № 15 від 06.04.2021 р.

1. Про затвердження «Методичних рекомендацій з курсу «Лінгвокраїнознавство Німеччини» для змішаної форми навчання». (укладач Чередниченко В.П.)
2. Обговорення відкритого заняття професора кафедри Осипова П.І.
Протокол № 16 від 20.04.2021 р.

1.
Про рекомендацію до вступу на ОС «Магістр» випускників ОС «Бакалавр» спеціальності 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська.

2.
Затвердження екзаменаційних білетів на ІІ семестр 2020-2021 н.р.
3.
Про затвердження робочих програм вибіркових дисциплін на 2021-2022 н.р.
Протокол № 17 від 11.05.2021 р.

1. Про рекомендацію до вступу на ОС «Магістр» випускників ОС «Бакалавр» спеціальності 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська.
2. Про захист курсових робіт студентами 3 курсу спеціальності 035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – німецька.
Протокол № 18 від 20.05.2021 р.

1. Про рейтингові показники інтегрованої оцінки діяльності НПП кафедри та рейтингові показники інтегрованої оцінки діяльності кафедри германської філології та перекладу як структурного підрозділу за І півріччя 2021 р.

2. Про звіти викладачів кафедри по індивідуальному плану та умовам контракту за 2020-2021 н.р.

Протокол № 19 від 08.06.2021 р.
1. Про рекомендацію до продовження терміну дії контракту НПП кафедри.
IV. Наукова робота.
ПУБЛІКАЦІЯ МАТЕРІАЛІВ У НАУКОМЕТРИЧНИХ БАЗАХ (Web of Science, Index Copernicus)

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2020
	Multilevel Forms of Interference Detection in Intercultural Communication and Translation. Arab World English Journal (AWEJ) Special Issue on the English Language in Ukrainian Context, November, 2020.  P. 26-39. (WEB OF SCIENCE)
	Єфименко Т.М.

	2. 
	2021
	Sheltered Instructional Observational Protocol Model in Digital Teaching EFL Students in Ukraine https://awej.org/sheltered-instructional-observational-protocol-model-in-digital-teaching-efl-students-in-ukraine/ Arab World English Journal (AWEJ) Special Issue on Covid 19 Challenges April 2021.Pp. 21-36./ DOI: https://dx.doi.org/10.24093/awej/covid.2 (WEB OF SCIENCE)
	Солодка А.К., Заскалєта С.Г., Мороз Т.О., Дем`яненко О.Є.


ПУБЛІКАЦІЇ У ФАХОВИХ НАУКОВИХ ВИДАННЯХ УКРАЇНИ 

	№
	П.І.Б. авторів
	Назва статті
	Вихідні данні

	1.
	Майстренко М.І.,

Осипов П.І.,

Булик Н.С.
	Особливості будови та функціонування рекламного тексту (на матеріалі німецькомовної реклами)
	Науковий вісник Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича. Германська філологія. 2021р. (Публікації категорії Б)


Публікація статтей у журналі ОЄСР 

	№
	П.І.Б. авторів
	Назва статті
	Вихідні данні

	1.
	Єфименко Т.М.
	Вивчення міжмовної інтерференції у соціальному, психологічному й лінгвістичному аспектах.
	Scientific journal “Virtus”. Issue #42. Montreal, Canada, 2020. P. 115-118. (Публікації в країнах ОЕСР)

	2.
	Осипов П.І., 

Булик Н.С.
	Translation of classics of german poetry

In ukrainian
	Trends of philological education development in the context of European integration: collective

monograph / edited by authors. – Riga, Latvia : “Baltija Publishing”, 2021. – 159-180 p. (Публікації в країнах ОЕСР)

	3.
	Єфименко Т.М., Майстренко М.І.
	Linguistic abilities for mastering foreign languages

In student translators within siop model
	Trends of philological education development in the context of European integration: collective

monograph / edited by authors. – Riga, Latvia : “Baltija Publishing”, 2021. – 66-82 p. (Публікації в країнах ОЕСР)

	4.
	Солодка А.К., Мороз Т.О.
	Strategic approaches to cross-cultural availability

Formation of translators: theory and practice
	Trends of philological education development in the context of European integration: collective

monograph / edited by authors. – Riga, Latvia : “Baltija Publishing”, 2021. – 240-259 p. (Публікації в країнах ОЕСР)


МОНОГРАФІЇ

	№

з/п
	Рік
	Назва 
	Автори

	

	1. 
	2020
	«Професійна міжкультурна комунікація: комунікативна мобільність та проблеми перекладу»: Миколаїв ФОП Швець, 160 с.
	А. Солодка, С. Заскалєта , Т. Мороз, В. Баркасі, О. Дем’яненко,  П. Осипов, Т. Єфименко, М.  Раковська, Д. Пустовойченко, Р. Майборода, Л. Айзікова


АВТОРСЬКЕ СВІДОЦТВО

	№

з/п
	№,дата
	Назва 
	Автори

	

	1. 
	№ 102832.
	«Multilevel forms of interference detection in intercultural communication and translation», реєстраційний номер 
	Т.М. Єфименко


Залучення студентів до виконання наукових досліджень, передбачених тематичним планом НДР кафедри та, відповідно, Університету.

	№
	Назва статті
	ПІП студента
	Науковий керівник

	1.
	Реалізація лінгвістичних моделей при перекладі німецькомовних художніх текстів.
	Михайлишин О.
	Чередниченко В. П.

	2.
	Проблеми передачі німецьких економічних термінів українською мовою.
	Чорнобай Д.
	Чередниченко В. П.

	3.
	Лексико-стилістичні особливості німецького середньовічного мінезангу.
	Чорнобай Д.
	Баркарь У. Я.

	4.
	Тваринний епос як сатиричний жанр епохи пізнього середньовіччя.
	Ольшевська А.
	Баркарь У. Я.

	5.
	«Аброганс» – визначна лексикографічна пам’ятка давньонімецької мови.
	Сидоренко М.
	Баркарь У. Я.

	6.
	Жанрові особливості німецької літератури Бароко.
	Михайлишин О.
	Баркарь У. Я.

	7.
	Сентименталізм у німецькій літературі XVIII ст.
	Неміш Ю.
	Баркарь У. Я.

	8.
	Труднощі сучасного машинного перекладу на матеріалі німецької та 

української мов.
	Фесак Н.
	Баркарь У. Я.

	9.
	Лексико-семантичнi трансформацiï топонiмiчних символiв та власних iмен при перекладi художнiх творiв        К. Метцена.
	Павлов Д.
	Солодка А.К.

	10.
	Порівняльний переклад українських та англійських прецедентних 

висловлювань.
	Кітас В.
	Солодка А.К.

	11.
	Дослідження флористичної смислової символіки на основі англійської 

художньої літератури вікторіанської епохи.
	Баликіна О.
	Солодка А.К.

	12.
	Особливості перекладу алюзій на матеріалах роману Харпер Лі «Убити 

пересмішника».
	Калиниченко Ю.
	Солодка А.К.

	13.
	Стратегії перекладу іншомовного тексту: на матеріалі аналізу варіантів 

перекладу науково-популярного тексту англійською мовою.
	Гребенюк В.
	Єфименко Т.М.

	14.
	Проблеми перекладу власних назв у літературі жанру фентезі (на прикладі 

перекладу роману Дж. Аберкромбі «На лезі клинка» М. Бакалова).
	Комарницька А.
	Єфименко Т.М.

	15.
	Особливості перекладу рекламних текстів.
	Василишина А.В.
	Єфименко Т.М.

	16.
	Відтворення англійських власних назв при перекладі на українську мову 

(на матеріалі статті Франсуа Грожана).
	Безбожна К.
	Єфименко Т.М.

	17
	Функціонування зоосемізмів у фразеологізмах англійської та української 

мов.
	Шабуніна А.О.
	Єфименко Т.М.

	18
	Лексичні труднощі при перекладі "хибних друзів перекладача".
	Лященко С.
	Єфименко Т.М.

	19
	Лінгвістичні можливості для оволодіння іноземних мов у студентів-

перекладачів із застосуванням моделі SIOP.
	Безлисюк В.
	Єфименко Т.М.

	20
	Лінгвістичні особливості, як складова у вивченні іноземної мови у 

студентів-перекладачів.
	Тимощук І.
	Єфименко Т.М.

	21
	Поняття, що характеризують лінгвістичні здібності у студентів-

перекладачів.
	Мартинова А.
	Єфименко Т.М.

	22
	Специфіка перекладу рекламного тексту
	Ятманкіна І.
	Єфименко Т.М.


V. Методична робота.
Навчальне навантаження викладачами кафедри виконано відповідно до карток навантаження у 2020-2021 н.р. у повному обсязі. Протягом звітного періоду викладачі проводили лекційні та практичні заняття та консультації із дисциплін. Керували написанням наукових кваліфікаційних робіт магістрів денної та заочної форми навчання. Здійснювали керування практиками студентів. Викладачами кафедри оновлені НМК із усіх дисциплін, що викладаються, удосконалено та розміщено на сайті кафедри. Підготовлено види самостійної роботи студентів для всіх навчальних дисциплін, у тому числі в дистанційному режимі.
Протягом року з метою контролю за рівнем викладання дисциплін кафедри та підвищення професійної майстерності викладачі кафедри відвідували навчальні заняття.
Розроблено індивідуальні плани роботи на І та ІІ семестри 2020-2021 н. р. та підготовлено звіти про виконання індивідуального плану за 2020-2021 н.р.
VI. Організаційно-виховна робота
Задля дотримання норм педагогічної етики, виховання у громадян почуття власної гідності, громадянського обов’язку та любові до України було проведено ряд виховних заходів 
	№

з/п
	Рік
	Заходи (назви)
	Місце проведення
	Співвиконавці

	1.
	І семестр 2020-2021
	Бесіда, присвячена дню козацтва та захисника вітчизни
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	2.
	І семестр 2020-2021
	Бесіда, присвячена міжнародному дню запобігання експлуатації навколишнього середовища під час війни та збройних конфліктів
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	3.
	І семестр 2020-2021
	Бесіда, присвячена дню пам'яті жертв голодомору
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	4.
	І семестр 2020-2021
	Бесіда, присвячена дню пам'яті і примирення та дню перемоги у Другій Світовій Війні
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	5.
	семестр 2020-2021
	Концепція національно-патріотичного виховання молоді
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	6.
	семестр 2020-2021
	Шляхи реалізації концепції національно-патріотичного виховання молоді
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами


Зав. кафедри германської філології та перекладу 
проф. М.І. Майстренко 
